
 
 
 

                                      

 

    PULINET วิชาการ คร้ังที่ 1 
 

 
 

163 

การพัฒนาระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศพัทสัมพันธ 

Development of System on Computer Equipment Information Search by Thesaurus. 
 

นายจักรพันธ  วงศฤกษดี 
นักศึกษาปริญญาโท คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

 

บทคัดยอ 

 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 1) พัฒนาศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอร 2) เพื่อ

พัฒนาตนแบบฐานขอมูลทางดานการบริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรโดยใชศัพทสัมพันธ และ 3) เพื่อเปนการ

พัฒนาบริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรโดยใชศัพทสัมพันธ  

 ในการพัฒนาศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอร ผูวิจัยไดดําเนินการ 4 ขั้นตอนคือ 1) ศึกษาและ

รวบรวมคําศัพทที่เกี่ยวของกับอุปกรณคอมพิวเตอร 2) พิจารณาคัดเลือกเพื่อนําไปใชเปนคําศัพทหลัก  3) วิเคราะห

ความสัมพันธของคําศัพท ในคําที่มีความหมายกวางกวา แคบกวา คําที่มีความเกี่ยวของกัน และคําที่เปนคําโยง โดย
การพิจารณาจากผูทรงคุณวุฒิ และผูเชี่ยวชาญรวม 23 คน 4) นําคําศัพทที่พิจารณาแลวไปจัดทําเปนคําศัพทสัมพันธ 

ผลการจัดทําไดศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอรทั้งหมด 560 คํา เปนคําศัพทภาษาไทย 328 คํา คําศัพท

ภาษา อังกฤษ 232 คําจําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษา ไทยจํานวน 171 คํา และคําศัพทภาษาไทยที่ไมใชเปนคําศัพท

หลัก 157 คํา จําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษาอังกฤษจํานวน 171 คํา และคําศัพทภาษาอังกฤษที่ไมใชเปนคําศัพท

หลัก 61 คํา 

 ผลจากการศึกษาวิจัย ไดระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธที่ชวยลดเวลาใน

การคนหา และไดผลคนตรงความตองการของผูใช และการแสดงขอมูลของคําที่มีความเกี ่ยวของกัน คําที ่มี

ความหมายแคบกวา คําที่มีความหมายกวางกวา และคําที่เปนคําโยงในการแสดงผลคนชวยใหการคนหาขอมูลมี

ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 

คําสําคัญ 

ศัพทสัมพันธ / ฐานขอมูล / ระบบฐานขอมูลทางดานอุปกรณคอมพิวเตอร / บริการการสืบคนสารสนเทศ / 
ศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอร 

 

ABSTRACT 

 The objectives of this study are 1) to develop a thesaurus regarding computer apparatus, 2) to 

develop a database prototype for the computer searching service, using a thesaurus, and 3) to improve 

the computer searching service by use of a thesaurus. 

 In developing a thesaurus for the computer apparatus, the researcher carried out four steps as 

follows: 1) to study and collect vocabulary related to computer apparatus, 2) to select key words, 3) to 

analyze the relationships among broad terms, narrow terms, related terms, to be used as indicators by 23 

specialists and experts, and 4) to develop a thesaurus from the authorized terms. The results of the work 

provided 560 words regarding computer apparatus, of which 328 were Thai words and 232 were English 
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words. These can be divided into 171 key Thai key words, 157 Thai non-key words; 171 English key words 

and 61 English non-key words. 

 The results of the research indicate that a computer search system which uses a thesaurus 

can reduce the searching time and relevant to the need of the user, and also the search result display while 

shows information on related terms, narrower terms, broader terms, and use for terms creates a more 
effective search mechanism. 

 
KEYWORDS 

thesaurus / database / System on computer equipment information / thesaurus for computer apparatus / 

information retrieval service 

 

บทนํา 

 ในปจจุบันผูคนสวนใหญตองการไดรับสารสนเทศที่มีความทันสมัยอยูตลอดเวลา โดย
สารสนเทศเหลานี้จะตองตรงกับความตองการและมีความถูกตองสูง ซึ่งเปนสิ่งที่องคกรผูเปนเจาของ
สารสนเทศควรตระหนักวา จะเปนองคกรใดตางก็มีความตองการที่จะทําใหผูที่มาใชบริการในองคกรเกิด
ความรูสึกที่ดี และตองการที่จะกลับเขามาใชบริการกับองคกรของตนอีกครั้ง แตเนื่องจากสารสนเทศ ทีม่ใีน
ปจจุบันนั้นมีจํานวนมากและมีแนวโนมวาจะมากขึ้นเรื่อยๆ ทําใหเกิดปญหาสําหรับผูใชสารสนเทศที่
จะตองติดตามความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น รวมทั้งความกาวหนาของเทคโนโลยีที่มีการเคลื่อนไหวอยู
ตลอดเวลา นอกจากนี้ผูใชสารสนเทศจําเปนตองตรวจสอบ ประเมิน และวิเคราะหวาสารสนเทศที่ไดรับนั้น
เปนสารสนเทศที่ถูกตองตรงกับความตองการของตนหรือไม และทันสมัยเพียงพอเพียงใด ดวยเหตุนี้จึงทํา
ใหบริษัทหรือองคกรตางๆ ตองหาวิธีในการแกไขปญหาดังกลาว โดยหาวิธีจัดเก็บและคนหาสารสนเทศที่
มีประสิทธิ์ภาพเพื่อชวยเหลือผูใชสารสนเทศที่เขามาใชบริการกับองคกรของตน การคิดคนวิธีการสืบคนที่
มีประสิทธิภาพนั้น เปนสิ่งที่สําคัญยิ่งเพราะนอกจากจะเปนประโยชนตอผูที่เขามาใชบริการกับทาง
องคกรแลวนั้น ยังเปนประโยชนตอบุคลากรในตัวองคกรเองอีกดวย เพราะทําใหพนักงานสามารถติดตาม
การเปลี่ยนแปลงของขอมูลในองคกรไดอยางรวดเร็ว และยังสามารถนําไปใชในการแนะนําแกผูมาใช
บริการไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังนั้นจึงมีการนําระบบฐานขอมูล (Database System) มาใชในการจัดเก็บ
ขอมูล และมีการสรางชองทางใหพนักงานสามารถปรับปรุงขอมูลใหมีความทันสมัยอยูตลอดเวลา ซึ่งหลัก
สําคัญของการพัฒนาระบบในการสืบคนก็คือ การพัฒนาทางเลือกสําหรับการคนที่เหมาะสมซึ่งจะนําไปสู
การไดรับทรัพยากรสารสนเทศที่ผูใชตองการมากที่สุด ทั้งนี้การจัดทําบัญชีศัพทสัมพันธเปนอีกวิธีหนึ่ง
ที่จะทําใหผูใชสามารถสืบคนขอมูลไดตรงกับความตองการมากขึ้น (ชัชวาล วงษประเสริฐ, 2544) 
เนื ่องจากคําศัพทหนึ ่งคําอาจมีความหมายและความสัมพันธกับคําอื ่นในหลายลักษณะ เชน คําที่มี
ความหมายเหมือนกัน คําที่มีความหมายกวางกวา คําที่มีความหมายแคบกวา ที่ผูใชบริการสามารถ
สืบคนสารสนเทศเพิ่มเติมไดจากคําตางๆ ที่สัมพันธกันเหลานี้ ซึ ่งจะทําใหไดสารสนเทศที่ตรงกับ
ความตองการมากยิ่งขึ้น 
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 ศัพทสัมพันธ คือ ชุดของคําศัพทบังคับที่มีความหมายใชแทนศัพทอื่นๆ แสดงรายการศัพท 
ทั้งที่ใชเปนศัพทดรรชนี (Descriptors) และที่ไมใชเปนศัพทดรรชนี ความสัมพันธระหวางศัพทดรรชนีตาม
แนวคิด (Conceptual Structure) ในลักษณะที่มีลําดับชั้น ตามความหมาย กวางกวา แคบกวา หรือ
เฉพาะเจาะจงกวา และตามความหมายที่เกี่ยวของกัน โครงสรางนี้เปนเครื่องชวยในการทําดรรชนี และการ
คนคืนขอมูลใหไดประโยชนและตรงกับความตองการมากที่สุด ศัพทบังคับทําใหผูคนและผูใชขอมูลแนใจ
ไดอยางรวดเร็ววาขอมูลที่ตองการหรือคนหานั้นมีอยูหรือวาไมมีอยูในฐานขอมูล ทําใหไมตองเสียเวลา
ในการคนหาดวยศัพทอื่นๆ 
 ในการศึกษานี้ ผูวิจัยจะทําการพัฒนาบริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพท 
สัมพันธ โดยคาดหวังวาจะสามารถกอใหเกิดประโยชนในดานการบริการการสืบคนในบริษัทผูคาหรือจัด
จําหนายเกี่ยวกับอุปกรณคอมพิวเตอรใหสามารถมีระบบการทํางานที่มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ซึ่งใน
ปจจุบันระบบงานของรานในสวนของพนักงานมีการใชระบบการคนหาขอมูลสินคา หรืออุปกรณ
คอมพิวเตอรแลว แตสําหรับลูกคาที่มาใชบริการจากทางรานจําเปนตองเขามาดูสินคาที่รานดวยตนเอง 
เนื่องจากทางรานไมไดมีการจัดบริการคนหาขอมูลสินคาไวในรูปแบบของฐานขอมูลออนไลน ดังนั้นเมื่อ
ลูกคาตองการทราบรายละเอียดของสินคาก็จําเปนที่จะตองถามจากพนักงานของทางรานเพียงทางเดียว
เทานั้น บริการการสืบคนอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธที่จะจัดทําขึ้นนี้ จะทําใหลูกคาที่ตองการใช
บริการจากทางรานสามารถทราบขอมูลเกี่ยวกับตัวสินคานั้นๆไดอยางสะดวกรวดเร็ว โดยไมตองถามจาก
พนักงานของทางราน นอกจากนั้นศัพทสัมพันธที่สรางขึ้นก็จะทําใหผูใชสามารถคนหาอุปกรณ
คอมพิวเตอรไดงายขึ้นแมวาจะไมมีความรูเกี่ยวกับรุนหรือยี่หอของอุปกรณที่ตองการซื้อ นอกจากนั้น
บริการที่จัดทําขึ้นจะทําการแนะนําอุปกรณคอมพิวเตอรอื่นที่ใชรวมกับอุปกรณที่กําลังคนหา เปนการให
ความรูเพิ่มเติมแกผูใชบริการอีกดวย 
 

ขั้นตอนและวิธีการดาํเนินการ 

 ผูวิจัยดําเนินการศึกษาเพื่อใหไดขอมูลที่สอดคลองกับวัตถุประสงคของการศึกษาครั้งนี้ โดยมี
ขั้นตอนดําเนินการศึกษาคือ ศึกษาคําศัพททางดานอุปกรณคอมพิวเตอรจากหนังสือและเอกสารสาขาที่
เกี่ยวของกับอุปกรณคอมพิวเตอร พิจารณาคัดเลือกคําศัพทเพื่อนําไปใชเปนคําศัพทหลัก วิเคราะห
ความสัมพันธของคําศัพท ในคําที่มีความหมายกวางกวา แคบกวา คําที่มีความเกี่ยวของกัน และคําที่เปน
คําโยง จากนั้นนําคําศัพทที่ผานความเห็นชอบของผูทรงคุณวุฒิและผูเชี่ยวชาญไปจัดทําเปนคําศัพท 
สัมพันธ จากนั้นไดศึกษาวิธีการเขียนโปรแกรมติดตอฐานขอมูล ออกแบบฐานขอมูล บันทึกขอมูลลงใน
ฐานขอมูล พัฒนาเว็บไซตเพื่อจัดการขอมูลบริการการสืบคนฐานขอมูลทางดานอุปกรณคอมพิวเตอรดวย
ศัพทสัมพันธ ทดสอบการทํางานของระบบโดยผูใชและพนักงาน และประเมินการใชงานระบบโดยพนักงาน
ของรานและผูใชบริการ 
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สรุปผลและขอเสนอแนะ 

 ผลการวิจัยไดคําศัพทสัมพันธทางดานอุปกรณคอมพิวเตอรทั้งหมด 560 คํา เปนคําศัพท
ภาษาไทย 328 คํา คําศัพทภาษาอังกฤษ 232 คําจําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษาไทยจํานวน 171 คาํ และ
คําศัพทภาษาไทยที่ไมใชเปนคําศัพทหลัก 157 คํา จําแนกคําศัพทหลักที่เปนภาษาอังกฤษจํานวน 171 คาํ 
และคําศัพทภาษาอังกฤษที่ไมใชเปนคําศัพทหลัก 61 คํา 
 ไดระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอร ดวยศัพทสัมพันธที่ชวยประหยัดเวลาในการ
คนหาขอมูลเกี่ยวกับอุปกรณคอมพิวเตอร และไดขอมูลถูกตองตรงความตองการของผูใช และยัง
สามารถแสดงขอมูลของคําที่มีความเกี่ยวของกันรวมถึงแสดงขอมูลของคําที่มีความหมายแคบกวา คําที่มี
ความหมายกวางกวา และคําที่เปนคําโยงชวยใหการคนหาขอมูลมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ผลจาก การ
ประเมินการใชงานระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธโดยพนักงาน และ
ผูใชบริการ ผลจากการประเมินพบวาพนักงานมีระดับความพึงพอใจตอความนาสนใจในการนําเสนอโดย
ภาพรวมของระบบในระดับปานกลาง โดยมีความพึงพอใจในการออกแบบหนาจอการสืบคน การสืบคน
ขอมูล การแสดงผลการสืบคน และการเขาใชงานระบบสวนผูดูแลระบบในระดับมาก และมีความพึงพอใจ
ในการใชงานหนาจอ เพิ่ม ลบ แกไขขอมูลในระดับมากที่สุด ซึ่งสวนของผูใชบริการมีความพงึพอใจในความ
นาสนใจในการนําเสนอโดยภาพรวม การออกแบบหนาจอการสืบคน การสืบคนขอมูล และการแสดงผลการ
สืบคนในระดับมาก 

 

ขอเสนอแนะ 

 จากการศึกษาและพัฒนาระบบการสืบคนขอมูลอุปกรณคอมพิวเตอรดวยศัพทสัมพันธ ครั้งนี้
ผูวิจัยไดทราบถึงปญหาและขอเสนอแนะตางๆ หลายประเด็น ที่สามารถนํามาปรับปรุงระบบเพื่อให
สอดคลองกับความตองของพนักงาน และผูใชบริการมากยิ่งขึ้น และเปนแนวทางในการพัฒนาระบบ
ตอไปดังนี ้
 1. ปรับปรุงรูปแบบหนาจอฐานขอมูลใหมีความนาสนใจมากยิ่งขึ้น เชน การปรับสี หรือ
ขนาดตัวอักษรใหเห็นชัดเจน ใชเมนูแบบการฟก เพื่อเพิ่มความนาสนใจแกผูใช 
 2. ปรับปรุงรูปแบบการสืบคนใหเปนการสืบคนแบบขั้นสูง เชน สนับสนุนการคนหาขอมูล
แบบมีเงื่อนไขตรรกะ โดยใช (AND, OR, NOT) เพือ่ใหไดผลลัพธตรงตามความตองการของผูใชมากขึ้น 
 3. ปรับปรุงคําอธิบายวิธีการสืบคนขอมูลใหมีความละเอียด และเขาใจไดงายมากยิ่งขึ้น 
โดยอาจจะเพิ่มคําแนะนําเกี่ยวกับการปอนคําคน และรูปแบบการคนดวยศัพทสัมพันธ เพื่อทําใหผูใช
สามารถใชงานระบบไดอยางมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 4. ควรพัฒนาเว็บไซตใหมีรูปแบบเปน เว็บ 2.0 มากข้ึน เชน มีบริการตอบคําถามจากผูดูแล
ระบบ และการทําแท็กขอมูล เปนตน เพือ่ทําใหผูใชปฏิสัมพันธกับเว็บไซต 
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